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1. [bookmark: _Toc203220672]Reglas de procedimiento aplicables

1. [bookmark: 3.1_Conforme_al_artículo_XII_del_Tratado]
1.1 El presente arbitraje se llevará a cabo de conformidad con el Reglamento de Arbitraje del Colegio Público de Abogados de la Capital Federal (el “Reglamento”) y, en caso de silencio de este, por las normas que las Partes, con anuencia del Tribunal, o en su defecto, el Tribunal, determinen.

1.2 [bookmark: 3.3_Las_órdenes_procesales_serán_firmada]Las órdenes procesales serán firmadas y emitidas por el Presidente tras consultar con sus coárbitros. En casos de urgencia o cuando un coárbitro no pueda ser contactado oportunamente, el Presidente podrá tomar las decisiones de procedimiento por sí solo, sujeto a la revisión, en su caso, por todos los miembros del Tribunal.

1.3 Las órdenes procesales del Tribunal continuarán en vigor durante el arbitraje salvo que las mismas sean expresamente modificadas o anuladas.


2. [bookmark: _Toc203220676]Comunicaciones
[bookmark: 10.1_Sujetas_a_cualquier_modificación_qu]
2. [bookmark: 10.2_Las_Partes_y_sus_representantes_no_]
2.1 Las Partes y sus representantes no deberán tener ninguna comunicación ex parte, ya sea oral o escrita, con ningún miembro del Tribunal en relación con el objeto del presente arbitraje.

2.2 [bookmark: 10.3_Las_Partes_deberán_enviar_todas_sus]Las Partes deberán enviar todas sus comunicaciones a la atención del Tribunal mediante correo electrónico de manera simultánea a los representantes de la Parte contraria, a cada miembro del Tribunal, a la Secretaria Administrativa y a la Secretaría. En el caso de comunicaciones o escritos que ambas Partes deban enviar de manera simultánea al Tribunal, la respectiva comunicación será enviada por cada Parte a cada miembro del Tribunal, a la Secretaría y a la Secretaria Administrativa quien, una vez recibidas las dos comunicaciones, enviará a cada Parte el escrito presentado por la Parte contraria.
[bookmark: 10.4_Para_todas_las_comunicaciones_que_e] 
2.3 [bookmark: 10.5_Las_Partes_enviarán_copias_de_la_co]Las Partes enviarán copias de la correspondencia entre ellas al Tribunal, a la Secretaria Administrativa y la Secretaría sólo si dicha correspondencia se refiere a una cuestión que requiera que el Tribunal tome alguna acción o se abstenga de actuar, o a un hecho del que el Tribunal, la Secretaria Administrativa o la Secretaría deban ser informados.

2.4 Las comunicaciones entre las Partes y el Tribunal, la Secretaría y la Secretaria Administrativa se podrán presentar en inglés o español indistintamente, y no requerirán traducción.


3. [bookmark: 4._Calendario_procesal][bookmark: _Toc203220677]Escritos y Calendario Procesal

3. 
3.1 El Calendario Procesal se encuentra adjunto a esta Orden Procesal como Anexo No. 1.

3.2 Las Partes presentarán [xxx] rondas de escritos sucesivos, como sigue, en los plazos establecidos en el calendario procesal.

3.3 Las Partes presentarán toda la prueba documental, incluyendo los documentos de soporte, las autoridades legales, declaraciones de testigos e informes de expertos, junto con sus escritos, según se establece en esta orden procesal. Las Partes deberán presentar la prueba en su poder o bajo su control en la primera oportunidad que tuvieren para ello. Las declaraciones de testigos y los informes de expertos podrán incluir anexos documentales para sustentar el dicho del testigo o la prueba pericial.

3.4 En los escritos de Réplica y Dúplica, las Partes únicamente podrán rebatir y presentar medios de prueba para responder o rebatir aquellos hechos y argumentos legales señalados por la otra Parte en su escrito anterior o en relación con aquellos nuevos medios de prueba que se hayan recibido en la fase de exhibición de documentos.

3.5 Las Partes podrán presentar sus escritos en inglés o español, indistintamente, y podrán, si así lo estiman o si el Tribunal lo considera necesario, acompañar una traducción de cortesía al otro idioma. 

3.6 En el día o antes del vencimiento del plazo para la presentación de un escrito establecido en el Calendario Procesal, la Parte correspondiente deberá enviar por correo electrónico su escrito, acompañado de las declaraciones de testigos y los informes u opiniones de peritos (pero excluyendo otros documentos de soporte y autoridades legales) y un índice de los documentos de soporte y autoridades legales citados en sus escritos e informes periciales, al Tribunal, a la Secretaria Administrativa, a la Secretaría y a los abogados de la contraparte, de conformidad con la sección 8 de esta Orden Procesal. 

3.7 Para facilitar el archivo y el procesamiento de textos, todos los escritos, incluyendo los alegatos escritos, las declaraciones de testigos y los informes u opiniones de peritos deberán ser presentados en formato de documento Adobe Portable Document Format (“PDF”) editable que permita búsquedas (OCR) y precedidos de una tabla de contenidos con hipervínculos a la página o sección correspondiente. 

3.8 Los escritos, declaraciones testimoniales, informes periciales y el índice se presentarán únicamente en formato electrónico, salvo que el Tribunal solicite una copia en papel previo a la Audiencia.

3.9 Dentro de los cinco días hábiles siguientes a aquél en que se haya presentado un escrito y sus documentos adjuntos por correo electrónico, la Parte en cuestión deberá subir a la plataforma de Box abierta por el Tribunal Arbitral los escritos, acompañados de las declaraciones de testigos, los informes u opiniones de peritos, y todos los demás documentos (anexos y autoridades legales) e índices. Dichos documentos deberán ser en formato de documento PDF editable que permita búsquedas. Asimismo, la Parte deberá enviar una lista que describa cada documento por número, fecha y tipo de anexo, autor y destinatario (según corresponda).

3.10 Salvo indicación en contrario, todos los plazos expirarán a la medianoche de la fecha límite del plazo en cuestión en el lugar del arbitraje. Si el vencimiento cae en día inhábil en el país de la sede del arbitraje (Uruguay), automáticamente pasará al día hábil siguiente.

3.11 [bookmark: 5._Exhibición_de_documentos]A los efectos de esta orden procesal “día hábil” significa cualquier día salvo sábado, domingo y feriados legales en el lugar del arbitraje. 

3.12 Las Partes podrán acordar prórrogas de los plazos del arbitraje, o el Tribunal podrá concederlas por motivos justificados, siempre y cuando dichas prórrogas no interfieran con la fecha de una audiencia u otra reunión y la solicitud de prórroga se presente tan pronto como sea posible desde que la Parte en cuestión adquiera conocimiento de las circunstancias que le impidan cumplir con el plazo original.

3.13 El Tribunal no admitirá escritos u otras presentaciones no establecidas en el Calendario Procesal, salvo que el Tribunal conceda autorización expresa previa y por escrito, en base a una solicitud razonable y fundada de la Parte interesada, y después de haber escuchado a la contraparte. 

4. [bookmark: _Toc203220678]Pruebas y autoridades legales

4. 
4.1 Cuando considere cuestiones relativas a la práctica de la prueba, el Tribunal podrá utilizar como guía (pero no estará obligado por), las Reglas de la IBA (International Bar Association) sobre Práctica de Pruebas en el Arbitraje Internacional del 17 de diciembre de 2020 (las “Reglas de la IBA sobre Pruebas”).

4.2 Junto con sus escritos las Partes presentarán todos los medios de prueba y autoridades de que pretendan valerse para respaldar los hechos y argumentos legales presentados en dichos escritos, incluyendo declaraciones de testigos, informes u opiniones de peritos, exhibiciones documentales, autoridades legales y cualesquiera otros medios de prueba y autoridades, cualquiera sea su forma. Las Partes deben presentar las pruebas en su poder o control en la primera oportunidad que tuvieren para ello dentro del proceso. El Tribunal podrá rechazar cualquier prueba que, estando en poder o en control de la Parte que pretende aportarla, no haya sido presentada en la primera oportunidad que la Parte tuvo para ello. 

4.3 Después de la presentación de su último escrito anterior a la audiencia, las Partes no podrán presentar nuevos documentos de prueba o autoridades legales. Sin embargo, si el Tribunal determina que existen circunstancias excepcionales, puede, a petición escrita motivada de una Parte y después de recibir comentarios sobre la solicitud de la otra Parte, admitir tales pruebas. La Parte que solicite autorización para introducir un nuevo documento o autoridad legal no podrá adjuntar a su solicitud el documento o autoridad legal que pretende presentar. Si el Tribunal admite nuevas pruebas en el expediente, se asegurará de que a la otra Parte se le dé la oportunidad de hacer las observaciones relativas a esas nuevas pruebas y de presentar pruebas en contrario.

4.4 La prueba documental que se presente junto con los escritos, las declaraciones testimoniales o los informes de experto no necesitará traducción, presentándose en su idioma original. Los documentos que se encuentren en un idioma diferente al español o al inglés se presentarán acompañados de su correspondiente traducción al español o al inglés. Las traducciones se presumirán exactas salvo que la otra Parte las objete, en cuyo caso, las Partes procurarán llegar a un acuerdo sobre la traducción (incluyendo, si fuera necesario, mediante la introducción de traducciones certificadas). Si no se alcanzase un acuerdo entre las Partes, el Tribunal tomará la decisión correspondiente, para lo cual podrá nombrar a un traductor oficial que traduzca el documento o documentos en cuestión. No será necesario que las traducciones sean realizadas por un traductor público, salvo indicación en contrario del Tribunal.

4.5 Las Partes identificarán cada documento presentado al Tribunal con un número distintivo. Cada documento presentado por la Demandante comenzará con la letra “C” seguida del número correspondiente (i.e., C-1, C-2, etc.); y cada documento presentado por las Demandadas comenzará con la letra “R” seguida del número correspondiente (i.e., R-1, R-2, etc.). Las Partes emplearán una numeración secuencial durante todo el procedimiento.

4.6 Las declaraciones de testigos o informes periciales serán numerados separadamente con las letras “CWS-” para las declaraciones de testigos de la Demandante y con las letras “CER-” para los informes periciales de la Demandante, y “RWS-” para las declaraciones de testigos de las Demandadas y “RER-” para los informes periciales de las Demandadas, seguidos del número y nombre correspondiente (p.ej.: CWS-1 [López]).

4.7 Las Partes identificarán cada autoridad legal presentada al Tribunal con un número distintivo. Cada autoridad legal presentada por la Demandante comenzará con las letras “CLA” seguidas del número correspondiente (i.e., CLA-1, CLA-2, etc.); y cada autoridad legal presentada por las Demandadas comenzará con las letras “RLA” seguidas del número correspondiente (i.e., RLA-1, RLA-2, etc.). Las Partes emplearán una numeración secuencial durante todo el procedimiento.

4.8 Cada documento se considerará como un anexo independiente. No se aceptará la inclusión de documentos no relacionados en un solo anexo que dificulte su identificación individual.

4.9 El número de identificación de cada documento deberá indicarse en la primera página.

4.10 A fin de evitar la duplicación innecesaria de documentos en el expediente, todas las referencias en los escritos a documentos ya presentados o que formen parte del expediente deberán utilizar la numeración existente, incluso si han sido introducidos por la otra Parte, salvo que existan diferencias sustanciales en su contenido. Una Parte que desee apoyarse en o hacer referencia a un anexo ya presentado por la otra Parte no deberá volver a presentarlo como anexo propio. 

4.11 Ningún documento se considerará incorporado al expediente a menos que: (i) se presente como anexo a un escrito, declaración testimonial o informe pericial; (ii) se introduzca conforme al Calendario Procesal; (iii) las Partes hayan acordado incorporarlo al expediente; o (iv) el Tribunal lo haya admitido en el expediente a solicitud de una Parte o por iniciativa propia.

4.12 Todos los medios de prueba presentados al Tribunal, incluyendo los presentados en copia, se presumirán auténticos y completos, a menos que la otra Parte alegue lo contrario dentro de un plazo razonable, o a menos que la Parte que presenta el medio de prueba en cuestión indique los aspectos en los que el mismo está incompleto.

4.13 Las hojas de cálculo de Excel u otros cálculos realizados por peritos deberán ser provistos en su formato electrónico original (i.e., en formato Excel en vez de en formato PDF).

4.14 Las pruebas documentales (incluidas las que acompañan las declaraciones testimoniales y los informes periciales) y las autoridades legales serán presentadas únicamente en formato electrónico.


5. [bookmark: _Toc203220679]Exhibición de Documentos

5.1 El Tribunal Arbitral podrá, a su discreción y previa solicitud de Parte debidamente justificada, ordenar una etapa breve de exhibición limitada de documentos. Tal solicitud deberá presentarse dentro de los diez (10) días siguientes a la presentación del Memorial de Contestación.  Para su decisión el Tribunal tendrá en cuenta, entre otros factores, la conveniencia y necesidad de la exhibición, el número de documentos solicitados y el impacto en el Calendario Procesal y particularmente en la fecha de Audiencia. Si se definiera que habrá una etapa de producción de documentos, se suspenderán los plazos para la presentación de escritos ulteriores (Memoriales) y se llevará a cabo dicha etapa de conformidad con las reglas y el calendario que defina el Tribunal para dichos efectos. El Tribunal conducirá el ejercicio de exhibición de documentos de la manera que estime apropiado, y podrá orientarse por las Reglas de la IBA sobre Pruebas.

 
6. [bookmark: _Toc203220680]Testigos
[bookmark: 6._Pruebas_y_autoridades_legales][bookmark: 7._Testigos]
6.1. Cualquier persona, incluyendo una Parte o un directivo, empleado u otro representante de una Parte, podrá testificar.

6.2.  Se deberá presentar al Tribunal una declaración testimonial por escrito y firmada por cada testigo.

6.3.  El Tribunal no admitirá ningún testimonio que no haya sido presentado con las alegaciones escritas (con excepción del supuesto de aquellos testigos no presentados por las Partes y convocados directamente por el Tribunal), a menos que el Tribunal determine que existen circunstancias excepcionales, a petición escrita motivada de cualquiera de las Partes, seguida de observaciones sobre la solicitud de la otra Parte. La Parte que solicite autorización para presentar dicho nuevo testimonio no podrá adjuntar a su solicitud la declaración escrita del testigo ni los documentos adjuntos que pretende presentar. En el evento que se admita este nuevo testimonio, el Tribunal permitirá a la otra Parte aportar pruebas de respuesta.

6.4.  Cada declaración testimonial deberá contener al menos la siguiente información:

(a) nombre, fecha de nacimiento y dirección actual del testigo;

(b) una descripción de la actividad laboral y calificaciones del testigo, si fuese relevante a la controversia o al contenido de su declaración;

(c) una descripción de cualquier relación pasada o presente entre el testigo y las Partes, los abogados, los peritos, o los miembros del Tribunal;

(d) una descripción de los hechos sobre los que se ofrece el testimonio del testigo y, si fuera aplicable, la fuente del conocimiento del testigo; y

(e) la firma del testigo.

6.5.  Antes de cualquier audiencia y dentro del plazo establecido en el Calendario Procesal, el Tribunal o una de las Partes podrán requerir a la otra Parte que presente en la audiencia para su interrogatorio y contrainterrogatorio a cualquier testigo o perito cuya declaración escrita hubiera sido presentada junto con los alegatos escritos. 

6.6.  Cada Parte será responsable de convocar a sus testigos a comparecer a la audiencia que corresponda, salvo que la otra Parte haya renunciado a contrainterrogar a dicho testigo o que el Tribunal no haya instruido su comparecencia. La comparecencia del testigo será en forma presencial salvo que, previa solicitud de una o ambas Partes con la debida antelación y por causas justificadas, el Tribunal autorice la comparacencia remota. 

6.7.  El Tribunal podrá, por iniciativa propia o a petición de Parte, ordenar la comparecencia de cualquier otro testigo, incluso de testigos bajo el control de una Parte que no hayan presentado testimonio escrito. En estos casos el Tribunal determinará, después de oír a las Partes, el procedimiento para la comparecencia del testigo en audiencia.

6.8.  Si la comparecencia de un testigo no ha sido requerida por una parte en ningún caso se entenderá que esa Parte se muestra conforme con la exactitud el contenido de dicha declaración testimonial.

6.9.  Si un testigo o perito que hubiere sido llamado a testificar por el Tribunal o por la otra Parte no compareciere a la audiencia, la declaración de ese testigo o perito, junto con la evidencia presentada con tal declaración, será eliminada del expediente, salvo que el Tribunal determine que existieron razones justificadas para su no comparecencia. En tal caso, el Tribunal podrá ordenar la comparecencia del testigo una segunda vez si considera que su testimonio es relevante y material.

6.10. Cada Parte cubrirá los costos de comparecencia de sus propios testigos. El Tribunal decidirá, si así se le solicita, sobre la distribución correspondiente de tales costos en su laudo final.

6.11. En cualquier audiencia, los interrogatorios de los testigos procederán de la siguiente manera:

(a) El testigo hará una declaración de veracidad.

(b) La Parte que presente al testigo podrá realizar un breve interrogatorio directo. Este interrogatorio se limitará a los hechos incluidos en la declaración del testigo, salvo que, con la autorización previa del Tribunal solicitada con aviso previo razonable, podrá haber un interrogatorio directo limitado respecto a nuevos hechos o cuestiones que surgieron desde la fecha de la última declaración firmada del testigo.

(c) La contraparte podrá a continuación proceder al contrainterrogatorio del testigo sobre aquellas cuestiones relevantes que hayan sido tratadas o presentadas en la declaración testimonial o durante el interrogatorio directo o sobre aspectos que el testigo en razón de su cargo u oficio deba conocer o cuestiones vinculadas con la credibilidad del testigo.

(d) La Parte que haya presentado al testigo podrá a continuación volver a interrogar al testigo con respecto de cualquier cuestión que haya surgido del contrainterrogatorio. Las preguntas del interrogatorio redirecto no podrán ser asertivas (closed o leading questions). 

(e) El Tribunal podrá interrogar al testigo en cualquier momento, ya sea antes, durante o después del interrogatorio por cualquiera de las Partes.

(f) Para el caso de los testigos no bilingües, si una Parte desea formular preguntas basadas en documentos en un idioma que el testigo no domina, la Parte que realice el interrogatorio tendrá que entregar al testigo una traducción del documento sobre el cual está formulando preguntas. La traduccion utilizada será incorporada al expediente bajo el mismo numero que el documento original seguido de -H.

6.12. El Tribunal tendrá, en todo momento, pleno control sobre el proceso de audiencia, incluyendo todo lo relativo al interrogatorio de los testigos.

6.13. Salvo acuerdo en contrario de las Partes, un testigo de hecho no deberá estar presente en la sala de audiencias durante los argumentos o testimonios orales, ni discutirlos o leer la trascripción de cualesquiera argumentos o testimonios orales antes de su propio interrogatorio. El Tribunal podrá, a su discreción y considerando las circunstancias del caso, permitir que los representantes legales de las Partes que también sean testigos de hecho estén presentes en la sala de audiencias durante la presentación de los argumentos y el testimonio oral.


7. [bookmark: 8._Peritos][bookmark: _Toc203220681]Peritos

7.1 Cada Parte podrá contratar a uno o más peritos y presentar sus conocimientos, valoraciones y conclusiones al Tribunal como medio de prueba.

7.2 Los informes periciales deberán acompañarse de los documentos o información sobre los cuales se basen, salvo que tales documentos o información ya hayan sido presentados junto con los escritos de las Partes, en cuyo caso la referencia al número de anexo será suficiente.

7.3 Las disposiciones establecidas con respecto a los testigos serán aplicables, mutatis mutandis, a los peritos, con las excepciones que se establecen en esta sección. 

7.4 El interrogatorio directo de los peritos podrá incluir una breve presentación de su informe pericial. La duración específica de dicha presentación se fijará en la conferencia previa a la audiencia. 

7.5 Salvo acuerdo en contrario de las Partes, los peritos podrán estar presentes en la sala de audiencias en todo momento y tendrán acceso a las transcripciones de la audiencia incluso con anterioridad a su declaración en la misma.

7.6 El Tribunal podrá, por iniciativa propia o a petición de Parte, designar a uno o más peritos. El Tribunal consultará a las Partes respecto de la selección, los términos de referencia (incluyendo honorarios) y las conclusiones de dicho perito.

8. [bookmark: 9._Audiencias][bookmark: _Toc203220682]Audiencias

8.1 Se realizará una audiencia, en las fechas establecidas en el Calendario Procesal. 

8.2 La audiencia se celebrará en forma presencial, en la sede arbitraje del Colegio Público de Abogados de la Capital Federal, sita en Juncal 931, CABA.

8.3 Tras consultar a las Partes, el Tribunal convocará a las Partes a una conferencia previa a la audiencia y emitirá una orden procesal fijando el lugar, fecha, hora, agenda y cualesquiera otros aspectos técnicos y accesorios de la audiencia. Antes de la conferencia previa a la audiencia, el Tribunal solicitará a las Partes que acuerden todas las demás cuestiones vinculadas a la audiencia, como, por ejemplo, el orden y duración de las presentaciones e interrogatorios, y si realizarán alegatos de cierre.

8.4 La audiencia será audio-grabada y la grabación será puesta a la disposición de las Partes.

8.5 No se permitirá la presentación de nuevos medios de pruebas en la audiencia, excepto en circunstancias excepcionales, debidamente justificadas y con previa autorización del Tribunal. Si el Tribunal considera que existen circunstancias excepcionales y concede permiso a una Parte para presentar nuevos medios de prueba en el transcurso de la audiencia, concederá a la otra Parte la oportunidad de presentar nuevas pruebas para refutarlo. Las presentaciones de PowerPoint o demostrativos (demonstrative exhibits) pueden ser utilizados por cualquier Parte durante la audiencia, siempre que dichos materiales reflejen pruebas ya recogidas en el expediente y no introduzcan nuevas pruebas, directa o indirectamente. Cada Parte numerará sus demostrativos consecutivamente e indicará en cada uno de ellos la fuente (es decir, el número de anexo del documento(s)) de la que se deriva.

8.6 Antes de la audiencia, el Tribunal podrá ordenar a las Partes que presenten un expediente conjunto, en formato electrónico, que incluya todos los escritos presentados hasta la audiencia, junto con las pruebas documentales, testimoniales y periciales.


9. [bookmark: 10._Confidencialidad/Transparencia][bookmark: _Toc203220683]Escritos posteriores a la audiencia

9.1 Las Partes y el Tribunal determinarán la necesidad de que las Partes presenten escritos posteriores a la audiencia, y los detalles de dicha presentación, en una etapa más avanzada del procedimiento, a más tardar, al cierre de la audiencia. 


10. [bookmark: _Toc203220684]Confidencialidad/Transparencia

10.1 Las audiencias se celebrarán a puerta cerrada a menos que las Partes acuerden lo contrario.

10.2  El laudo podrá hacerse público únicamente si las Partes así lo acuerdan.

Queda así ordenado por el Tribunal.

_________________________

[xxx]
 Presidente

En nombre y representación del Tribunal
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[bookmark: _Toc203220685]                                     Anexo No. 1: Calendario Procesal


	Descripción
	Por
	Días
	Fecha

	Demanda 
	Demandante
	[xxx] días desde la emisión del acta de misión
	[xxx]

	Contestación de demanda [y reconvención] 
	Demandada
	[xxx] días
	[xxx]

	Contestación de la reconvención y réplica de la contestación de demanda 
	Demandante
	[xxx] días
	[xxx]

	Réplica de la contestación a la reconvención y Dúplica a la réplica de la contestación de demanda 
	Demandadas
	[xxx] días
	[xxx]

	Dúplica a la réplica de la contestación a la reconvención 
	Demandante
	[xxx] días
	[xxx]

	Notificaciones de testigos y peritos
	Demandante/Demandadas
	  [xxx] días 
	[xxx]

	Conferencia previa a la Audiencia
	Demandante/Demandandas
	[xxx] días antes de la audiencia
	[xxx]

	Inicio de la Audiencia
	Demandante / Demandadas / Tribunal Arbitral
	[xxx] días
	[xxx]

	Fin de la Audiencia
	   Demandante / Demandadas / Tribunal Arbitral]
	N/A
	[xxx]

	Memoriales Post-Audiencia Simultáneos 
	 Demandante / Demandadas
	[xxx] días
	[xxx]

	Memoriales simultáneos de Respuesta a los Memoriales Post- Audiencia
	Demandante / Demandadas
	[xxx] días
	[xxx]

	Escritos simultáneos sobre costos
	 Demandante / Demandadas
	[xxx] días
	         [xxx]

	Laudo
	Tribunal Arbitral
	[xxx] días
	[xxx]



